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En lettres majuscules svp / In block letters please

NOM / SURNAME :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

PRÉNOM / FIRST NAME :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

FONCTIONS / TITLE :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

ORGANISME / ORGANISATION :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tel :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Email : . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

JE PARTICIPERAI / I WILL ATTEND
❑ SOIRÉE DU 08 NOVEMBRE 2010 / COCKTAIL DINNER OF NOVEMBER, 08th

❑ JOURNÉE DU 09 NOVEMBRE 2010 / MEETING OF NOVEMBER, 09th

Je suis prioritairement intéressé par / I am particularly interested by :
❑ Axe 2 : Développement économique
❑ Priority 2 : Economic development
❑ Axe 3 : Culture Tourisme inclusion sociale
❑ Priority 3 : Culture, Tourism, Social Inclusion
❑ Axe 4 : Problématiques environnementales de l’espace commun
❑ Priority 4 : Environmental issues across the common space

❑ Si vous avez déjà une idée de projet à nous communiquer, merci de remplir 
la fiche au verso : celle-ci sera affichée sur le forum « INTERCONNEXIONS 
projets-partenaires-programme » /
❑ If you already have a project idea to communicate, please fill in the 
sheet on next page: it will be displayed on the forum « projects-partners-
programme INTERCONNECTIONS ».

Merci de renvoyer le bulletin 
d’inscription à l’adresse mail 
suivante /
Please return this form to the 
following email address :

interregiv@fab-1.org.uk

Remplissez directement ce pdf 
inscriptible ou copiez-collez les 
champs dans le corps d’un email / 
This pdf can be completed 
directly, or the fields can be 
copied and pasted as part of 
an email.
Contact : Secrétariat Technique 
Conjoint / Joint Technical 
Secretariat :
 + 33(0)2 35 52 21 15 
interregIV@cr-haute-normandie.fr

La participation est gratuite/ 
Places are free.
L’inscription préalable est obliga-
toire, le nombre de participants 
étant limité à 300 personnes 
(50 personnes maximum pour 
chacune des sessions d’informa-
tions du 09 novembre après-midi)/
It is compulsory to registrer in 
advance, places being limited 
to 300 participants (50 at-
tendees maximum for each 
information session of the 9th of 
November).

BULLETIN D’INSCRIPTION
REGISTRATION FORM
❚❚ Programme Interreg IV A 

France (Manche) – Angleterre : 
Manifestation annuelle 2010

❚❚ COOPÉRONS À L’ÉCHELLE 
DE LA MANCHE !

❚❚ Interreg IV A France (Channel)  
– England programme : 
2010 Annual event

❚❚ LET’S COOPERATE 
ACROSS THE CHANNEL!

European Regional Development Fund
The European Union, investing in your future

Fonds européen de développement régional
L’union Européenne investit dans votre avenir



Formulaire d’idée de projet / Project idea sheet 

Merci de renvoyer ce formulaire à l’adresse mail suivante / Please return this form to the following email address :
❚❚ interregiv@fab-1.org.uk

Acronyme / Acronym :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mots clefs - Key words :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Résumé du projet / Summary of the project :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Principales actions prévues / Main actions planned :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Valeur ajoutée transfrontalière / Cross-border added value :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Partenaires déjà impliqués / Partners already involved :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Type de partenaire recherché / Type of partners requested (Country, region, activity) :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Coordonnées / Contact details :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Organisation :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Nom de la personne contact / Name of the contact person :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresse / Address :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

N° de téléphone / Telephone number :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Adresse électronique / Email address :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Site internet / Website :   . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .


	SOIRÉE DU 08 NOVEMBRE 2010  COCKTAIL DINNER OF NOVEMBER, 08th: Off
	JOURNÉE DU 09 NOVEMBRE 2010  MEETING OF NOVEMBER, 09th: Off
	Axe 2 : Développement économique: Off
	Priority 2 : Economic development: Off
	Axe 3 : Culture Tourisme inclusion sociale: On
	Priority 3 : Culture, Tourism, Social Inclusion: Off
	Axe 4 : Problématiques environnementales de l’espace commun: Off
	Priority 4 : Environmental issues across the common space: Off
	Si vous avez déjà une idée de projet à nous communiquer, merci de remplir: On
	If you already have a project idea to communicate, please fill in the: Off
	Prénom / First Name: Ludovic
	Fonctions / Title: Président
	Organisme / Organisation: Radio HAG' FM
	Tél: 0233083577 / 0699279093
	Email: hagfm@orange.fr
	Acronyme / acronym: 
	Mots clefs - Key words: Cherbourg, La Hague, gardens, curiosity, tourism, legends and tales
	Résumé du projet / Summary of the project: Technologies like the Internet and Digital Terrestrial Television both give our media theopportunity to beam across a much wider audience, and on a wider scale than theexisting FM band presently offers. It then become obvious that our media work hand inhand with our English counterparts, so as to get to know them better, so as to make themfamiliar with our region, and last but not least so as to allow French tourists to discoverthe charm of our sister region across the English Channel, namely Southern England.
	Principales actions prévues / Main actions planned: Our local radio, called Hag’ FM has always wanted to embark on broader partnerships soas to actively contribute to La Hague, and to a greater extent Cotentin and Normandy,beaming and developing. Hag FM wants to gain in professionalism, sustain jobs that havebeen created, and act as a real tool for local communication and information on a widerway. There is no doubt that the exchange of professional skills with similar media in theSouth of England will help our own media to progress, to acquire a better quality and tobetter serve our listeners.
	Valeur ajoutée transfrontalière / Cross-border added value: The English live to their reputation of being gardens lovers – and lovers of everything thatrelates to gardens. The Cotentin heritage has a lot to offer : Garden Vauville D'Urville-Nacqueville, garden dedicated to Prévert, Manor Tourp ... with highly praised specialistssuch as Mr. Pellerin (Garden Vauville). Mr Pellerin, adding to his knowledge and expertisein gardens, gathered an outstanding – though little known - collection of artefacts andgarden tools.Not to mention Mr Stéphane Marie, who produces and presents the program called“Silence, ça pousse” which would translate as “come an listen to it growing” on France 5(part of France Television public Group)? He lives near Barneville - Carteret, in Cotentin.Big, and not so big sea tales and stories : once again the English are not short of curiosity and do not lack in interest on this issue: the great journeys, sea battles and the legendary Cunard Line shipping company, but not only. Contraband and smuggling between the Channel Islands and our French coast, legends and tales, narrative histories related by sea rescuers themselves (a large numberof boat names that once were rescued are engraved on the building wall, where thelifeboat Goury is based).Outstading features and sites : « Nose » of Jobourg, Goury lighthouse, Landemer cliffs, Port Racine the smallest marina in France, the extensive sandy beaches, Flamanville castle, Ecalgrain bay, the mining museum, Port Diélette, The birthplace of Jean-Francois Millet, the pond and naturereserve in Vauville…Adding to the above, the fact that the two Tourist offices in La Hague liaised and mergedtogether allow to serve tourists and visitors with a broader range of leisure activities anddiscoveries.
	Partenaires déjà impliqués / Partners already involved: Potential partners in the Cotentin : tourist Office in The Hague, the grouping of local authorities around La Hague and Les Pieux and Cherbourg conurbation, General Council, The region of Basse-Normandie, Brittany Ferries, Car Ferry company, local companies (which are already partners with our radio station)
	Type de partenaire recherché / Type of partners requested: English radios stations near the Channel or/and London
	Coordonnées / Contact details: Radio HAG' FM - 30 résidence Cotis-Capel  50440 BEAUMONT - HAGUE
	Organisation: 
	Nom de la personne contact / Name of the contact person: Ludovic LOIR
	Adresse / Address: 30 résidence Cotis-Capel  50440 BEAUMONT - HAGUE
	Téléphone: 0233083577  /  0699279093
	Adresse électronique / Email address: hagfm@orange.fr
	Nom / Surname: LOIR
	Site internet / website: http://www.hagfm.com
	SubmitButton1: 


